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K. B. AJIEKCEEB
Canxkr-Iletep6yprckuit focynapcTBeHHBII YHUBEPCUTET

O IBYX BEPCUAX «~APTXABVCTAPA-CYTPbI»
B MOHTOJIbCKOM I'AHJIJKYPE

3a ncxaodenneM lanmkypa IIXyrapar, Bce HOCTYIHbIE A M3y4YeHNA THOeTCKue cOOpaHMA KaHOHMYECKUX TeKCTOB CO-
Jiep)KaT HelOMHYI0 BEPCHIO CYTpPbI «ApTxaBucrapa». O TOM, UTO 3aK/ITIOYNTEIbHBI PpParMeHT TeKCTa yTpadeH, coobIa-
eTcs yxKe B Karanore byToHa, cocTaBleHHOM K 1326 I. Crmcky, BOCXOAAIIME K MOHTOTIbCKOMY «30710ToMY [aHmIXKypy»
1628-1629 rT., cofiepKaT MepeBof, IOTHOI BepCcult « ApTXaBUCTapbl», BKI0OYas TUOETCKIT KOO OH, KOTOPBII YKasblBaeT
B KauecTBe IIePeBOJJYMKOB I pelakTopa TeKCTa Bupabsakapanpabxy, Yoxsu Ibsmmno u Kasa I1amuska. BeposTHo, TubeTcKuit
OpMIMHA/ CYyTPbl BXOGWI B COCTaB apXau4HOro laHjKypa, MCII0/Ib30BaHHOTO MOHTOILCKMMM PeJaKTOpaMy B Ka4eCTBe
MOJIe/N /IS COCTaB/IeHIs aBTOXTOHHOTO COOpHIMKa. MOHTObCKMIT Kenmorpagudeckuit Tanmxyp 1717-1720 TIT. cofep>xut
HOBBIII TIepeBOJ « APTXaBUCTAPbI», OCYIIECTBIEHHbI/I Ha OCHOBE HEIIOJTHON THOETCKOI BepCHM TEKCTa U3 IIEeKMHCKOTO 13-
IaHMs TUOETCKOTO KaHOHMYECKOro cOOpHNUKa. DTOT (aKT yKas3blBaeT Ha TO, YTO LA PEFAKTOPOB MOHTO/IBCKOTO KaHOHA
XVIII B. mpuopuTeTHHIM OBIIO €r0 MOJTHOTO COOTBETCTBIE NMEKMHCKOMY [aHIKYPY, B JaHHOM C/ydae faxke B yiiep6 Ie-
JIOCTHOCTY TEKCTA CYTPBhIL.

Knwouesble cmoBa: «ApTXaBUCTapa-CyTpa», MOHTonbckuii lanmkyp, lanmxyp IIxyrapar.

O6 aBTOpe: ANEKCEEB Kupmmn BeeBonmogosuy, cTapumii npernogasarensb CIIOI'Y, BocTounslit gakynbret, Kadenpa
MoHnronoBenenns u Tnberonornu (Cankr-Iletep6ypr, Pocens) (kirill.alekseev@spbu.ru). ORCID 0000-0002-5729-9635.

[IpuHATO CYUTATH, YTO MOHTOIBLCKMII laH-
IPKYP COXPaHMJICA IO HALIMX IHEl B IBYX TaK Ha-
3bIBaeMbIX peflakuyAx'. Crapuias U3 HUX IIpef-
CTaBJIEHA PANOM CIIMICKOB, KOTOpPbIe BOCXOJAT K
«301m0TOMy laHIKypy», COCTaBI€HHOMY B IIpaB-
nenue JIurpsn-xana Yaxapckoro B 1628-1629 rr.2
Bropas, kcunorpadudeckas, 6b11a BbIIIONTHEHA B
1717-1720 rr. B IlexnHe nog arupoit uMnepaTopa
Kanucn.

Ecnum Ha HacrosAmeMm 3Talle MCCIefOBaHUII
MO>XHO C YBEPEHHOCTBIO yTBEpPXXZaTb, YTO BTO-
pas MOHIO/NbCKasg pefakuus OblIa CTPYKTY-
pupoBaHa 1o o6pas3y M IOfO0OMI0 OFHOTO W3

! TepMuH ‘peflakuus, TPaJMUIVOHHO VCIIONb3yeMblil B Pyc-
CKOSI3BIYHBIX paboTax (cM., Hampumep, [Kacbanenko, 1993.
C. 8-13]), He oTpakaeT MHOTOCTIOMHBIX PACXOXKIECHNIT MeX-
Iy 60/IBIIMY KOPITyCaMy TeKCTOB Y MCIIOIb3YeTCsA B HACTOA-
1eil CTaTbe 32 HeMMEHMEM JTyqIIIero.

20 «3omnorom Tanmxype» JIUII9H-XaHA CM., HalpuUMep,
[Alekseev & Turanskaya, 2013].

© Anekcees K. B., 2024

HNEeKMHCKNX KCumorpabuvecKnx n3gaHuin tubeT-
ckoro KaHoHa (fanee Q)*, To COOPHMK, KOTOPBII
MOT IIOCTYXXUTb MOJENbI0 M COCTaBICHUS
«3onororo lanmxypa» JIurgsn-xaHa Jo cux mop
He obOHapyskeH. COCTaB U CTPYKTypa CIINCKOB
IepBOJl pefaKIuy CYyLUeCTBEHHO OTINYAITCA
OT BCE€X M3BECTHBIX Ha CETOAHAIIHUI JeHb TU-
OeTckux cobpauuit OyAANIICKIX KaHOHMYECKIX
courHeHuit*. [ToMMMO 3TOTO, MOHTOIbCKIE PY-
KomycHble [aHKYpPBI cofep)KaT epeBOAbI psAja

3 Beposrhee Bcero, 1700 wiu 1717-1720 rr. ITonpo6ree cM.
[Anexcees, 2015. C. 212-213].

* CormacHo KmaccuuKauuy, HPUHATON B TUOETONOIMU B
HOCTIefiHME JIeCATIIETHS, CYIeCTBYeT YeTbIpe TPYIIIbI TH-
6erckux [aHIKYPOB: TPU TaK Ha3bIBAEMbIX «OCHOBHBIX» VIV
«cTaHfapTHIX» — xanma (tub. tshal pa), Txammanrma (tu6.
thems spangs ma) v rubpunHble TaHPKYPbI, COCTaBIEHHbIE
Ha OCHOBE JIBYX IIEPBBIX IPYIIIL, @ TAKXKE «MECTHbIE» WM «He-
3aBucuMble» TaHmKypsl. TlocenHme OTINYAIOTCA OT «CTaH-
IapTHBIX» [aHIKYPOB CBOMM COCTABOM U CTpyKTypoii [ Taus-
cher, 2015. P. 108-109].
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QJIbTePHATUBHBIX M PEOKUX BepChil TMOETCKMUX
TEKCTOB".

OpHoil 13 TpKUMedYaTeNnbHBIX O0COOEHHOCTEN
MOHTO/IBCKOTO  pyKomucHoro [aHmKypa sABIs-
eTCsl Ha/lM4le B €ro COCTaBe IepeBojja IIOTHOTO
TeKCTa CYTpbl «ApTxaBucrapa» (CaHCKp. drya-
arthavistara-nama-dharmaparyaya®, tb6. ‘phags
pa don rgyas pa zhes bya ba’i chos kyi rnam grangs),
KOTOPBIII CTa/l OCHOBHBIM IIPEMETOM PacCMOTpe-
HIUS B HACTOSIIEl CTaThe.

Ha ceropHsAmHUII [eHb YCTAaHOBJIEHO, 4YTO
CAHCKPUTCKMIT TEKCT «APTXaBUCTAPbl» BXOIWII
B coctaB [luprxa-aramel (caHckp. dirghdagama),
KaHOHMYECKOTO COOpaHMs TaK Ha3bIBaeMbIX
«IIMHHBIX HACTaBJIEHWil» Bympsl, coxuBLIero-
¢ B paMkax Tpaguumit CapBacTuBajsl (CaHCKP.
sarvastivada) w/vmu MynacapBactuBazbl. (caHc-
Kp. millasarvastivada)’, oT KOTOpOTO [0 HAIIMX
JIHelT JOIIN TUIIb GPpParMeHThr. « ApTXaBucTapa»
He nMeeT napautenu B [Tammitckom kanone [Allon,
2021. P. 106]. CyTpa gBa>kzbl OblIa IepeBejeHa Ha
kuraiickuit, Aup Illurao Bo II B. n ITapamaprxoii
B 563 I, a TaxKe Ha TMOETCKUI ¥ MOHTOIbCKUIA
A3BIKM. TeKCT «ApTXaBUCTapbl» M3JIaraeTcs OT
umenu IlapumyTpsl, MapKIUpOBaH KaK «M3JIOXKe-
HIe axapM» (caHckp. dharmaparydya; ™b6. chos
kyi rnam grangs) n npenctasnsgeT co6oit mocre-
JI0OBAaTeIbHOCTb K/IACCUVKAIVOHHBIX CIIVICKOB,
OIMCBHIBAIOIMX OCHOBBI OYAAMIICKOTO y4eHUs.
B ornmune OT Apyrux TeKCTOB MOJOOHOTrO THUIIA,
CTPYKTYPUPYIOLIMX TEPMUHONOTUIO IO YKCTIO-
BOMY NpPUHINIY, «APTXaBUCTapa» BBICTPANBAET
TPYIIIbI TEPMUHOB B TeMaTHYECKOM IOPsIJKe, OT
CaMbIX OCHOB JI0 HOCTVDKEHUs IIOTHOIO OCBOOO-
KeHust. TeKCT HaYMHAETCs C IePeINCIeHNs fiBe-

> IIpeBapuTeIbHbIE 3aMEYaHNA O TAKOTO POJIA IIPUMEPax CM.
B [Anekcees, 2021; Alekseev, 2024].

¢ B Yonackom, arackom 1 IleknHckom [aHDKypax #aH He-
CKO/IBKO VIHOJ BapMaHT CAHCKPUTCKOTO HA3BaHMUA TEKCTa:
arya-arthavighusta-nama-dharmaparyaya. Cm. [RKTS], URL:
<http://www.rkts.org/cat.php?id=318&typ=1> (naTa o6paie-
Hust 05.03.2024).

7 CoBpeMeHHasA OyAjonorusa He o6/1afiaeT JaHHBIMU, JOCTa-
TOYHBIMM JI/ISl TIPOBEJICHNA YeTKOI IPAHNUIIBI MEX/Y LIKO/Ia-
MM CapBacTVBA/IITHOB J My/IaCapBaCTUBAMHOB B OTHOLICHVN
TEKCTOB, BXOAALMX B Arambl (caHckp. dgama) [Hartmann,
2014. P. 140-141 fn. 5].

8 VI3 mocneHuX paboT, MOCBAIIEHHBIX MCC/IEOBAHNIO CaHC-
KPUTCKOII pykomycu JJuprxa-aramsl, cM., HarmpuMep, [Hart-
mann & Wille, 2014].

Ha/IaTy 00CTOSATENbCTB HEOOXOAMMBIX IS ITPaK-
Tikn Oyppuiickoro ydennA (tub. dal ba tshogs pa
bcu gnyis po) M 3aKaHUMBAETCSA IIePeUNCIICHUEM
XapaKTePUCTUK JOCTUTIIETO BBICLIEN e — ap-
xaTcTBa’.

«ApTXaBuCTapa» OTHOCUTCA K HeOOIbLIOMY
YICITy TEKCTOB (Mya)capBacTUBAJUHOB, BKIIIO-
YeHHBIX B coctaB Tuberckux lanmxypos [Silk,
2015. P. 12]. Cyrpa ymoMmHaeTcsi B Karajore
«Iaukapma» (tub6. ldan dkar ma) [Herrmann-
Pfandt, 2008. No. 206], u, ciegosarenbHo, Obla
nepeBefeHa Ha TNOeTCKMIT kK epBoit TpeTn IX B.
Bompoc o ToM, ¢ Kakoro s3blka OBbUI CHe/lIaH TH-
OeTCKuMil TepeBO Ha JAHHBII MOMEHT MOXKHO
cunTarh OTKPHITHIM. Karanor «[JaHKapma», mpo-
BOJAIIMII YeTKYI0 TpaHb MEXJY UCXOJHBIMU
A3BIKAMM II€PEBOJIOB, BK/IIOYAET COYMHEHUE B
pasyiesl MaxassHCKUX CYTp, IIepeBe[JeHHBIX C CaHC-
kputa. Karasnor, coctaBnennsii Purns Pangpu B
KOHI[e LIeCTUAECATBIX — Hayaje CeMMUIeCATHIX
ropos XIII B., moMeaer «ApTXaBUCTapy» B pas-
Ien mepeBosioB ¢ KuTarickoro [Kuijp van der &
Schaefter, 2009: P. 160 No. 11.15]*. O6a xaranora
He NPUBOAAT HUKAKMX JAHHBIX O MepeBORYMKAX
TEeKCTa.

[TpuMeyaTenbHOI 0COOEHHOCTBIO OBITOBAHMUA
THOETOSA3BIYHOTO TEeKCTa «ApTXaBUCTApbl» SB-
JIAETCA TO, YTO Ha KAKOM-TO 3Talle eT0 3aK/II0uM-
Te/IbHasA 4acTh OblIa yTpadyeHa. 3a eAMHCTBEHHBIM
VICK/TIOUEHVEM, BCe JOCTYIIHBIE IJIS MU3yYeHUs TH-
6erckue [aHPKYPBI COflep)KAT HETIOTHYI0 BEepCHIO
cyrpor'. TekcT 06pbIBaeTCs mocepenyiHe MpeIo-
JKeHUs1 Ha Qpase: so so’i bden pa bsal ba bsal ba
spangs pa kun tu rtog pa’i rnyog pa med [par rnyed
do]". O TOM, 4TO TEKCT HeMONMHbIN (Tnb. mjug ma
tshang ba), coobiaercs y>xe B Katajore byToHa,

° TlogpobHee 0 «ApTxaBucTape» cM., Hampumep, [Analayo,
2014a. P. 39; Analayo, 2014b. P. 34 fn. 64; Hartmann, 1994.
P. 327-331; Hartmann, 1996. P. 70-71; Hartmann, 1999.
P. 127-130, 134-135; Hartmann, 2004. P. 121; Hartmann,
2014. P. 136, 144-145].

10 Cm. Taxke [Silk, 2019. P. 240].

'Ha aTo 06cToATeNnbCTBO yKasan Venc-Yee XapTmaHH B
crarbe 1996 1. [Hartmann, 1996. P. 70-71]. C y4eToM HOBBIX
JaHHBIX 0 Tu6eTckMx IaHmKypax sTa MHpopManusa 6brra
nposepeHa 1o 6ase gauHbix [RKTS], URL: <http://www.rkts.
org/cat.php?id=318&typ=1> (nata obpamenus 05.03.2024).
2 JacTb TeKCTa B CKOOKaxX OTCYTCTBYeT B YoHICKOM, JIuTaH-
cxoM 1 IleknHckoM n3gaHmaAX faHpKypa.



K. B. Anexcees. O 1ByxX Bepcuax «ApTxaBHCTapa-CyTpED... 37

COCTaBJIeHHOM K 1326 L.}, a Takke B KaTajore
neKMHCKoro mamanuA lammkypa 1410 . [YLKC,
2008. P. 469-470].

EnuHCTBEHHBIM THOETCKMM KaHOHMYECKUM
COOpPHMKOM, B COCTaB KOTOPOTO BXOAUT IIOJI-
HBIJl TEKCT «APTXaBUCTapbl» ABIAETCA [aHKyp
IIxyrppar (tu6. phug brag, nanee F), xpanamuii-
cs B bubmmorexke [Ixapamcansl (Library of Tibetan
Works & Archives). 9tor pykonucHbiii [aHmKYp
6b11 cocTabiieH B KoHle XVII — nauvane XVIII BB.
B 3alafjHO-Tu6eTcKoM MoHacTeipe IIxyrapar, HO
ABJIAETCA, IPY 3TOM, PE3Y/IbTATOM KOHTAaMMUHALIUI
10 KpaiiHeil Mepe ABYX 60ee paHHMX [aHKYPOB,
IPMHA/IeKAINX K PasHBIM Ipymmam'.

B F «AprxaBucrapa» BK/IIOUEHA B JBEHAJIa-
TBII TOM paspena «Cytpoi»'® (zanee AF). AF BbI-
Kas3blBaeT DsJ, MHTEPECHBIX pa3sHOYTEHMII OTHO-
CUTE/IbHO IpyIuX THOeTCKMX [aHIKypOB, OHAKO
B paMKax HACTOAILIETO MCC/IeNOBAaHUA He IIpef-
CTaBJ/IAETCA BO3MOXXHBIM JaTh IIOJIHOE MX OIINCa-
HIe. B nepBylo ouepenp OpocaeTcs B I1a3a 3HAUN-
Te/IbHOE KONMMYECTBO NMPONycKoB B TekcTe AF 1o
CPaBHEHUIO C APYTUMU TUOETCKUMY COOPHUKAMI.
OtpenpHble IpUMEPbl PasHOYTEHMII, MMEINe
3HaYeHNe I XapaKTepUCTUKM Bepcum «Aprxa-
BJICTapbI» B IIEPBOIL pefaKILyi MOHTI0/IbCKOro [aH-
IKypa, IpMBeIEeHbl HIDKE B CTaTbe.

Ve.-Y. XapTMaHH OTMeYaeT, 4TO 3aK/THOYNTENb-
Has 4acTb TeKcTa AF I0/HOCTBIO COOTHOCUTCA €
COXPaHMBIIMMICS CAHCKPUTCKUMU pparMeHTaMu
U KATAICKMMu nepeBofjamy cyTpsl [Hartmann,
1996. P. 71]. K coxxaneHnio, TEKCT He UMeEET KO-
nodona. [I>xammna CaMT9H yKa3bIBaeT B KadeCTBE
MIEPEBOIYNKOB «APTXaBUCTAapbl» J[>KMHAMUTPY,
Cypenppabonxu u Enas ¢ HeyTOYHEHHOI CChII-
KOJI Ha HeKMil KaTajor'®. DTH ke IepeBOAUYMKIA CY-
TPbI YKa3aHbl B KaTajore IeKMHCKoro laHmxypa
1410 r. [YLKC, 2008. P. 469-470].

Mouronbckas Bepcust « ApTXaBUCTapbl» BKIIIO-
YyeHa B JBajLaTh TpeTuil ToM (TH6. @) paspgena
«CyTpel» (MOHT. eldeb) mepBoit pemakuuy [aH-
IKypa 1 JOCTYIIHA /A U3Y4eHNUA B COCTaBe Cle-

BTIur. mo [Herrmann-Pfandt, 2008. No. 206]. Cm. Takxe
[Hartmann, 1996. P. 70].

4 O cTpykTypHBIX 0cobeHHOCTAX F cM., HarpuMep, [Samten,
1992. P. i-xxv].

5 F: mdo sde, na, 330b3-338b6 [Samten, 1992. No. 137].

16 ‘Supplied from the catalogue’ [Samten, 1992. No. 137].

AYIOIMX CIMICKOB: neTepOyprckoro (yr. 33r-34v)
[KacpsiHenko, 1993. Ne 778], ymaH-6aTopcKoOro
(mn. 79r-84r), xyx-xorckoro (mr 107v-113v),
ynaH-ygaHckoro (jur. 180r-189v) (manee PK, UBK,
HHKI1, UUK)". B xcunorpadpudeckom uspa-
HUM MOHronbckoro lanmxypa (zanee MK) cyrpa
BKJTIOUEHA B IBAJIIIATh AeBATHIN TOM (T16. ha) pas-
mena «CyTpsei» (1. 252v-260r) [Ligeti, 1942-1944.
No. 1078].

Hacrosee nccnegoBanme MOHIOJIbCKUX Bep-
cnit «ApTXaBUCTapbl» OCYLIECTB/IAIOCH Ha 6ase
nerepOyprckoro crucka (ganee APK) n kcunorpa-
¢duueckoro usnanus (ganee AMK) MOHTOmbCKOTO
lanmxypa.

APK osarmaBneHa tusa' delgeregsen neretii
nom-un jiiil. Kak aTo 4acTo 6bIBaeT B IepBoil pe-
JaKIV MOHTO/IbCKOrO [aHIDKypa, KOHeYHOe Ha-
3BaHIe TeKcTa — qutuy-tu udq-a delgeregsen neretii
nom-un jilil — oTIMYIaeTCsA OT HaYaIbHOrO. TeKCT
CHabXeH MOHTOTIbCKMM KonmodoHoM — [34v38]
mongyol-un ayalyu-tur’® yeke tokiyalduyuluyci
kelemiir¢i®® daigung ‘dayun darqan’® sikii giisi*
(se¢en bandi'® oriyulba®:: : :: — cormacHo KOTOpo-
My TekcT 6bu1 nepeBeneH Jarirynr [laton [lapxan
Muxy Iyum n Conpu banan. Oba nepeBogunka
MHOTOKPATHO YIOMMHAIOTCS B KOTOQOHAX CIN-
ckoB Tanmkypa JIurgsn-xana. nxy Iymm 6bi
ydaeHukoM Iluparaty I'ymn Hopmxku n Ha pybe-
e XVI-XVII BB., go pabotsl Haj [aHmKypom,
HepeBes PsAX TeKCTOB /I IOTOMKOB AJITaH-XaHa
[Heissig, 1962. S. 21-22, 24-28]. CausH banpn,
10 Bcelt BUAMMOCTH, 661 yaeHuKoM Illnxy [yum
[Secenbilig, 2017. P. 122-123].

MoOHTONbCKUIT TEPEBOJ, TEKCTa KpaliHe He-
BHSATHBII, COTIEPXKUT Psfi IPOIYCKOB ¥ eiBa JIN
MOXKeT OBITh IIpounTaH 6e3 obpalieHns K Tuoer-
ckoMy opuruHaiy. IIoBepXHOCTHOE TeKCTONIOTH-
gyeckoe cnmdenne AF n APK ¢ tuberckumu lan-

17O crmckax mepBoit pejaKIi MOHTOIbCKOTO [aHpKypa cM.,
Harpumep, [Alekseev, 2017].

18 B karasore 3. K. KacbsiHeHKO faHa omn604Hast TPaHCKPUII-
uus tegiis [Kacbsanenko, 1993. Ne 778].

¥ HHKI: ayalyu-dur.

2 UBK: kelemiici.

2 UBK: darqan dayun.

2 UBK: giiiisi.

2 UUK: <secen bandi>.

2 UBK: orciyulbai.
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mxypamu Lxanma n TxaMmaHrMa® 1mokasasno, 4To
B IofiaB/iAoieM 6onpinHcTBe cnydaeB APK cre-
[IyeT YTEeHMIO ABYX OCHOBHBIX TPYII TMOETCKMUX
lanmxypos. Tak, Hanpumep, B AF orcyTcrByeT
Lenblii (parMeHT, HaJINYeCTBYIOUINIT B JPYIUX
nberckux lanmkypax n PK:

D, J, Z, S: bcom ldan ‘das de bdag gi sdig pa mi
dge ba’i chos rnam pa du ma sel bao zhes mchog tu
dga’ ba skye ba di ni dad pa can gyi mchog tu dga’
ba’i dngos po yin no/ bcom Idan ‘das de bdag gi dge
ba’i chos rnam pa du ma sgrub pao zhes mchog tu
dga’ ba skye ba di ni dad pa can gyi mchog tu dga’
ba’i dngos po yin no/

PK 34v9: ilaju tegiis nogcigsen-e tedeger buyan
busu-yin neng olan [10] jiil nom arilbai: kemen
tlemji bayasqulang térokiii ene kemebesii siisiig-
ten-ii ilemji bayasqulang-un boda [11] bolai:
ilaju tegiis nogligsen-e olan jiil-tii buyan-tu

nom-i biitligsen bolai: kemen iilemji bayasqulang
torokii [12] ene kemebesi siistig-tent [sic] tilemji

bayasqulang-un boda bolai:

Ty e xkapTuHY MbI Hab/mOaeM 1 B crrydae 60-
Jiee MENKMX IpoITycKoB TekcTa B F Hanpumep:

F 330v6: ------------------ yongs su byang ba

D, ], Z, S: yongs su dag pa/ yongs su byang ba/

PK 330r18: oyoyata ariyun oyoyata ariluysan:

F 334rl: /’jig rten thams cad la mngon par---
—————————————— [2] du shes kun tu bsten bsgoms lan
mang du byas na/

D, ], Z, S:’jig’ rten thams cad la mngon par mi
dga’ ba'i du shes kun tu bsten bsgoms lan mang du
byas na

PK 33v34: yirtinc¢ii biigtide-tiir ilete Gla [35]
bayasqui sedkikiii qamuy-ac¢a batuda bisilyaju
olan-da tiiledbesii:

F 334v6: brtson pa dang---------------------

‘grogs pa dang/
D, ], Z, S: brtson pa dang/ brtson pa dang ‘grogs
pa dang/

PK 33v50: kic¢iyenggiii kiged Kkiciyenggiii:
nokocekiii

% Jlns cvdeHyisi ObUIM MCIIONB30BaHbl [aHmkypsl Llxanma
JIutas (J), Oors (D) u Txammaurma Tor (S) u st (Z).

Cnyyaes, xorga TekcT APK coBmagaer ¢ AF u
MMeeT pacXOXeHNs ¢ Apyrumu tuberckumu [aH-
IKypaMM 3HAUUTE/IbHO MeHbllle. B ocHOBHOM 3TO
nponycku Tekcta 1 B E, u B PK. Ha ganHom sTane
VICCTIEOBAHMsI He IIPefCTAB/IACTCS BO3MOXKHBIM
YCTaHOBUTD MCXOFHYIO THOEeTCKYIo Bepcuio APK.

Baxxnoit ocobennocteio APK ABnseTcsa Hamm-
4ye TIIOC/TeNHero (parMeHTa «ApTXaBUCTaphl»,
OTCYTCTBYIOIIIETO BO BcexX THOeTcKux [aHmKypax
kpome F. Huxe B Tab6nuye 1 mpuBeeHbl TPaHCIN-
Tepanys ¥ TPAHCKPUIIVA 3aK/IIOYNTE/IbHON 4Ya-
ctu tekcra B F, PK u MK*.

Kax cnegyer us Tabnuyp 1 (bparment A), B MK
«ApTxaBuCTapa» OOpbIBaeTCsA Ha TOM K€ CaMOM
MecTe, 4TO ¥ BO BceX Tmberckux [aHmpxypax 3a
uckmodenueM E. ITpumedarenbHo, 4TO, HECMOTPA
Ha He3aBepIICHHOCTb TeKCTa, ganee B MK maercs
3aK/TIOUNTE/IbHOE Ha3BaHUe counHeHmsA (par-
MeHT B), koTopoe oTcyTcTByeT BO Bcex kpome F
tuberckux lanmpkypax, Bkmodas Q, mo obpasmy
KOTOPOTro ObI/Ta COCTaB/IeHa BTOPasi MOHTOJIbCKAs
pemakumA. 3aKTI0YNTeNbHAA YacTh «APTXaBUCTa-
pbI» coxpanmnack Tonbko B F 1 PK (¢pparment C).
Bornee Toro, B PK ecTb nepeBop T16eTCKOro Komo-
¢doHa, yTepsHHOTO BO BCeX 0e3 MCK/ITIOUeHMs TH-
6erckux [aHmKypax:

[34v36] enedkeg-iin”® wubadini bandida
gar-a braba kiged: kelemiir¢i®* bandi joys®* gyi
rjalbo® or¢iyulbai: [37] yekede tokiyalduyuluyci
kelemiir¢i” bandi  ‘bal r¢is™®  nayirayulun®
or{¢i}<osi>yulbai®:: : ::

% B rpaHcnuTepaunyu TMOETCKOrO U B TPAHCKPUIILIMN MOH-
rO/IbCKOTO TEKCTA 3HAKOM <...> 0003HAYAOTCA ITIOCCHI U VH-
TEPIONALVIMN, 3HAKOM {...} — 3aTepThIil MM UCIIPABICHHBI
TEKCT. B TPaHCKPUIILIMY MOHTOJIBCKOTO TEKCTA JMCIIONb3YIOT-
CA CIeAyIolyie JONOTHUTEIbHbIE JUAKPUTHYECKUe 3HAKM:
d-Ge-=mé-nd-sd-uan s;d - ‘d B Buge e neper
COTJIACHBIMIE; € — T § — T; 11 — ‘n ¢ JIVaKPUTUIECKON TOYKO;
O — W P - %0 — uHuL. ‘i’ B HEIIEPBOM CJIOTE.

¥ B Q «AprxaBucrapa» BKIOYeHa B pasfen «CyTpbl», TOM
shu, 197v6-203r5.

# UUK: kindkeg-iin.

2 UBK: kelemiidi.

* HHK1: ¢oys; UUK: ¢oys.

* HHK1: ¢albo; UBK: rgyal bo.

32 UUK: kelemiidi.

¥ UBK: apal rgyas.

* HHKI: nayirayul-un.

* HHK]1, UBK, UUK: or¢iyulbai.
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Tabnuya 1
F, mdo sde, na (AF) PK, eldeb, a (APK) MK, eldeb, ha (AMK)
[338r6] /de mi slob pai chos | [34v21] tere kemebesti | [259v31] il surqu-yin arban

bcu po de dag skyes shing thob
ste/ ldan na ’phags par ‘gyur te/
yan lag Inga spangs pa/ lan [sic,
= yan] lag [7] drug dang ldan
pa/ bsrung ba gcig dang ston pa

surtaquyin tedeger [22] arban
nom-i toroged olju tegiisbesii
tlemyji tabun gesigiin-i
tebcigsen: jiryuyan gesigiin-
luge tegiisiigsen: [23] nigen

nom tedeger torokiii boluyad
[260r] olqu buyu tegiisbesii
ele: qutuy-tan-u tabun iy-e
[2] gesigiin-i  tarqayaysan
jiryuyan iy-e gesigiin-
lige [3] tegiisiigsen nigen-i
sakiy¢i: dorben bisirel-liige
[4] teglisiigsen Ober-e ober-iin
inen-i geyigsen: [5] geyigsen-i
tarqayaysan: qgamuy-a sejig-iin

bzhi dang ldan pa/ so so'i bden | nigen  sakiyan-tu  dérben

pa bstsal pa/ bstsal pa spangs | baysi-luge [sic] tegiisiigsen:

pa/ kun tu rtog pali rtog [sic, = | 6ber-e Ober-e iinen-i 6ggiigci

rnyog] pa med pa/ Oggiigsen-i  tebcigci:  [24]
qamuy-aca adqay-tuyin [sic]
adqay tgei:

bulunggir [6] tigei bolai:

qutuy-tu delgerenggiii udq-a-
tu [7] kemegdekiii nom-un jiiil
tegiisbe:: : ::

E, mdo sde, na

PK, eldeb, a

lus kyi [8] du byed shin tu sbyangs pa/ sems
shin tu rnam par grol ba/ shes rab shin tu rnam
par grol ba/ ma ‘dres pa’i bsnyen pali skyes bu
dam pa zhes bya bao// [338v] tshe dang ldan pa
dag sems dang yid dang rnam par shes pa tha
ma gzugs dang/ sgra dang/ dri dang/ ro dang
reg bya dag gis kun tu ma bstsags shing nye bar
ma bstsags [2] pa gang yin pa de nyid mtshams
sbyor ba med par ‘gag par ‘gyur te/ de nyid sdug
bsngal gyi mtha’ yin no/ di ni don rgyas pa zhes
bya ba’i chos kyi rnam grangs [3] shes bya <ba>
yin te/ tshe dang ldan pa dag khyed la ngas chos
thog mar dge pa/ bar du dge pa/ tha mar dge pa/
don bzang po’i tshig 'bru bzang po/ ma dres pa
[4] yongs su rdzogs pa/ yongs su dag pa/ yongs
su byang ba/ tshangs par spyod pa bstan par bya
ste/ di lta ste/ don rgyas pa zhes bya ba’i chos
<kyi> rnam grangs rab [5] tu bshad do/ zhes
gsungs pa de ni bshad pa di yin no/ tshe dang
ldan pa sha ri'i bus de skad ces smras pa dang/
tshang pa mtshungs par spyod pa mkhas [6] pa
rnams yid rangs te/ tshe dang Idan pa sha ri’i bus
smras pa la mngon par bstod do// phags pa don
rgyas zhes bya ba chos kyi rnam grangs/ rdzogs
so//

bey-e-yin tiledkiii masi bisiluysan sedkil masi
mayadtoniluysan: <biligmasimayad toniluysan>
masi [25] qolicalduysan-i dulduyidduysan
yeke ere boyda kemegdekii: amin qabiy-a-
tan-a sedkil kiged duran medekiiyin dngge [26]
kiged dayun tinlir amtan kiirtekii-nuyud-i [sic]
qamuy-aca uli quriyanad [sic] oyoyata ili
quriyaqui ali biikii tere [27] biiged: torol-iin
jabsar barilduqui tigegiiy-e tiiridkekiii bolumui:
tere biiged jobalang-un kijayar bolai: [28] ene
kemebesii udq-a delgeregsen neretii ene nom-un
juil kemegdekiii buyu: amin qabiy-a-tan tan-tur
nom-un [29] terigiin buyan: dumda buyan: eciis
buyan: sayin udq-a-tu: sayin iige ayalyu-tu: ese
[30] qoli¢alduysan: oyoyata tegiisiigsen: oyoyata
ariyun: oyoyata ariluysan: ariyun yabudal-i [31]
dulduyidduy¢i buyu: eyin uqaydaqui: udq-a
delgeregsen neretii nom-un jiil-i masi sayitur
nomlasuyai: kemen aliba nom-lagsan [sic] tere
kemebesii nomlaysan bolai: amin qabiy[33] -a-
tu saributari teyin kemen tgiilegsen-tiir adali
ariyun yabudal-tan merged bayasulcaju: [34]
amin qabiy-a-tu saributari-yin tigiilegsen-i ilete
maytabai:: qutuy-tu udq-a [35] delgeregsen
neretli nom-un jiil tegiisbei:: : ::
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Creruaeckas TPaHCKPUIIIVIA VIMEH B KOJIO-
(oHe He MO3BOJIAET C YBEPEHHOCTDBIO UeHTU(DU-
IIPOBaTh IIEPEBOJYMKOB TeKCTa Ha TUOETCKMI
aspIK. Ilo Bceit Bupgmmoctn, gar-a braba — sto
MHMIICKMIT TaHAnTa Bupbskapanpabxa (caHCKp.
vidyakaraprabha), paboraBumit Haji IepeBOAMM
6ynnmitckux tekcros B VIII B. B TakoMm >xe Heron-
HOM B/, gar-a praba, ero UM IpuBeIeHo B Apy-
rom konogone PK [Kacbsuenko, 1993. Ne 285],
I7ie MBI MOXEM C YBEPEHHOCTBIO ero UeHTU(U-
nuposartb. Bropoe nms joys gyi rjalbo, BeposTHO,
IpefiCTaB/IsIeT CO00I TPaHCKpUIIVIO THO. chos kyi
rgyal po, OHAKO Cpeay NepeBOYNKOB THOETCKO-
ro [aH/pKypa HmepcoHaXka ¢ TaKMM KOMIIOHEHTOM
VIMeHU OOHApY>XUTb He yAanock. Bal ris, Ha3BaH-
HBIII B KOTTOOHE PeaKTOPOM IlepeBOfia, CKopee
Bcero, Kasa ITamuak (tu6. ska ba dpal brtsegs),
M3BECTHENIINII TMOETCKUIT y4eHbIl ¥ IepeBOfi-
gk VIII B. B xonogponax PK ero mms Hepenko
IPEeIOJHOCUTCS B MICKAKEHHOM B, HallpuMep:
skau-a balaréing, dbal praday, dabal j¢iy, dpal bicig,
abal irseng, bal irségs [Kacpsanenko, 1993. Ne 125,
354, 484, 737, 776, 804]. CoBnajaoT 1 €ro TUTY-
natypsl: yekede tokiyalduyuluyci kelemiirci bandi <
6. zhu chen gyi lo tsa ba ban dhe — ‘crapmmii
pemaxtop, pocrourumblii>®. Jlo6aBseT yBepeH-
HOCTM B IIPaBWIBHOCTY WAEHTU(UKALNU MMEH
IepeBOIYMKOB U TO, 4TO Bunbakapanpabxa n I1s-

% O sxavennn tepmuna zhu chen cm., nHanpumep, [Halkias,
2014. P. 149].

JILIPK COBMECTHO pabOTasM HaJ IIePeBOJIOM HEKO-
TOPBIX KAHOHMYECKUX TEKCTOB, O 4eM CBUJETe/lb-
CTBYIOT KOO OHBI THOeTcKuX [anmKypoB™.
Mouronbckoe 3sarmasue AMK  oramuaercs
or APK: [253r1] qutuy-tu delgeregsen udg-a-tu
kemegdekiii [2] nom-un jiiil. laxxe ipu caMoM TI0-
BEPXHOCTHOM CPaBHEHUU TEKCTOB, CTAaHOBUTCS
o4yeBUAHBIM, 4To MK comepxut fipyroit nepesos
«AprxaBuctapbsl». Hmwke, B Tabnuye 2, npuBene-
HO comocTasiieHne ¢pparmenta tekcra B F*%, PK u
MK, crnepymoero HeOCPEeACTBEHHO 3a 3aYMHOM
CYTPBI, KOTOpOE M/UTIOCTPUPYET 3TO HAOIOfieHNe.
/3 onycaHHOTO BBIIIEe MOXHO CIeTIaTh CIely-
romye BoiBoAbl. [Ipexxne Bcero, B IepBOIl TpeTu
XVII B. MOHTOTBCKMM TepeBOAYMKAM ObIa JO-
CTYIIHA IIOJTHasA Bepcusi «ApPTXaBUCTapbl», Bepo-
ATHO, BXOZIMBIIAA B COCTaB HEKOETO, CKOpee BCEeTo,
JIOKAJIbHOTO 1 apXanyHOTro TbeTcKoro faHmKypa.
Tubetcknit kono(oH, COXpAaHUBIIMIICA B MOH-
rOJIbCKOM IIepeBOfie, NOATBEPK/IaeT laHHbIe Ka-
tanora «JJsHKapMa», 0 TOM 4TO «ApTXaBMCTapa»
Obl1a IIepeBefieHa C CAHCKPUTA, OfHAKO YKa3bIBaeT
OPYIUX IepeBOYNKOB I pefaKTopa TeKCTa, Hexe-
JIM KaTajior neknHckoro lanmxypa 1410 r., — Bu-
nbsikapanpabxy, Yoxsu Ibsino n Kasa ITaniaka.

¥ O couMHeHMAX, IepeBeleHHBbIX Buubsakapampabxoit u
[Tonukom, M mx Kommabopauysix cm., Hampumep, [Herr-
mann-Pfandt, 2008. S. 467, 471].
¥ Ilna F B pexxuMe HafCTPOYHOro (GOPMATUPOBAHMA HaHbI
pasHourenus ¢ Q (197v8-198r5).

Tabnuya 2

F, mdo sde, na (AF)

PK, eldeb, a (APK)

MK, eldeb, ha (AMK)

[330v5] /de nas tshe dang ldan
pa sha{i}¥" ri’i bus dge slong
rnams la smras pa/ tshe dang
ldan pa dag khyed la/ chos thog
mar dge ba/ bar du dge ba/
tha mar dge ba don bzang [6]
po/ tshig ¥ bzang po/ ma
<>dres¥? pa yongs su rdzogs
pa/ @yensssudagpal yongs su byang
ba/ tshangs par spyod pa bstan
par bya ste/ di Ita ste/

[33r18] tendece amin qabiy-a-tu
saribudari ayay-a tegimlig-iid-
tir tguleriin: amin qabiy-a-tu
tan-a teden-tliir nom-un terigiin
[19] buyan: dumda buyan: eciis
buyan: sayin uq-a: sayn tge:
sayin ayalyu: ese qolicalduysan
oyoyata teglisigsen: oyoyata
ariyun ~ oyoyata  ariluysan:
ariyun [20] yabudal-i ¢ing batu
bolyayad: eyin uqaydaqui:

[253r7] tendece amin qabiy-a-tu
saribudari [8] ayay-q-a tegimlig-
id-tiir tguler-tin: amin [9]
qabiy-a-tu-a c¢imadur nom-un
teriginbuyan:dumda[10]buyan:
e¢iis buyan: sayin udq-a-tu: sayn
[11] tge-tii: ese qolicalduysan
oyoyata  tegiisligsen: [12]
oyoyata ariluysan: oyoyata
geyigsen: ariyun [13] yabudal-i
nomlaytuyai [sic] buyu: eyin
ugaydaqui:
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Tabnuya 2 (oxoHuarue)

F, mdo sde, na (AF)

PK, eldeb, a (APK)

MK, eldeb, ha (AMK)

don rgyas pa zhes bya ba’i chos
kyi rnam [7] grangs rab tu bshad
kyi<s>@Wis/ de legs par rab tu
nyon la/ yid la zung shig dang
bshad do/ /don rgyas pa’i chos
kyi rnam grangs gang zhe na/
tshe dang ldan pa dag /dal ba [8]
tshogs pa bcu gnyis po di dag
ni/ ‘phags pa’i chos thob®"* par
‘gyur ba ste/ di Ita ste/

tusa delgeregsen kemegdekiii
nom-unjiil-i nomlasuyai: tegiini
masi sayitur sonoscu sedkil[21]-
tegen toytayan nomlasuyai: tusa
delgeregsen nom-un Jiiil ali bui
kemebesii ele: amin qabiy-a-tu-a
edeger arban qoyar cola-tu [sic]
[22] ayimay kemebesii qutuy-
tanu nom-i olqu buyu: eyin
ugaydaqui:

[14]  delgerenggiii  udq-a-tu
kemegdekiii nom-un Jiiil-i [15]
masi nomlaqui-ber tegiin-i masi
sayitur sonosuyad [16] sedkil-
degen toytay-a nomlasuyai bi:
delgerenggiii [17] udq-a-tu nom-
un Jiil ali bui [18] kemebesii:
amin qabiy-a-tu-a: ¢6loge-tii
arban [19] qoyar <ciyuluysan
edeger kemebesii qutuy-tan-u
[20] nom-i olqui boluysan buyu:
eyin uqaydaqui:

bdag gis ’byor ba®?* dang/ gzhan
gyi 'byor ba®r* dang / mi nyid
dang yul [331r] dbus su skyes
pa dang/ dbang po rnams ma
tshang ba med pa dang / las kyi
mtha’ 09™ btang ba nyid dang/
gnas la dad par gyur®®"r pa®
b2 dang/ [2] sangs rgyas rnams
byung ba dang/ dam pa’i chos
bstan pa dang?®/ chos bstan pa®
rnams gnas pa dang/ gnas pa
rnams kyi? rjes su ’jug pa dang/
gzhan la so sor snying [3] brtse
ba ste/

oberiin uciral kiged: busud-un
uc¢iral: kiimiin kiged dumda
[23] torokiii  erketen-nuyud
[sic] biridiigsen tgei iile-yin
kijayar-i ese tebciged oron-
tur siisiig-tiir bolqui: burgan-
nuyud irekiii degedii nom-i
[24] nomlaqui-tur nomlaysan
nom-ud mayad orosiqui kiged:
orosiysan biigiiden-tiir dayan
oroqui busud-i obere Gbere-ece
nigiileskiii buyu:

[21] Ober-in uciral busud-
un udiral: kiimiin bliged: [22]
dumdatu  oron-dur  torokiii:
erketen-niigiid ese [23]
biiriddiigsen {igegii: iiles-iin
ecus il [24] 6gkiii biiged: oron-i
bisirekiii ~ boluysan:  burgan-
nuyud [25] irekiii kiged: degedii
nom-i uqayuluysan: biiki [26]
nom-i uqayuluysan oron: oron-
nuyud-i dayan [27] orolduqui:
busud-a Ober-e Ober-e [28]
nigiileskii buyu:

de Itar na tshe dang ldan pa dag/
dal ba tshogs pa bcu gnyis po di
dag ni ‘phags pa’i chos ’thob par
‘gyur pa®® yin no/ +tshe dang ldan
padig /smra bai dge slong gtam
smra bas [4] gzhan dag la rnam
pa nyi shus gtam bya ste/ di Ita
ste/

[25] tere metii bolbasu amin
qabiy-a-tan-a  edeger arban
qoyar cola-tu [sic] ayimay
kemebesti qutuy-tanu nom-i
olqu bolai: amin qgabiya-a-tan-a
[26] tgilileg¢i: ayay-a tegimlig
tige tgiilejii busud-un qorin Jiiil
tiges-i tigiilekiii: eyin uqaydaqui:

teyimii-yin tula amin qabiy-a-
tu-a [29] ¢ologe-tii  arban
qoyar ciyuluysan edeger [30]
kemebesti: qutuy-tan-u nom-
ud-i olqui boluysan bolai: [31]
amin qabiya-a-tu-a / tigiilegsen
ayay-q-a tegimlig [253v] dige
tigiilekiii-ber busud-a qorin Jiiil-
iyer [2] tiglilegdekiii buyu: eyin
uqgaydaqui:
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CoctaButenu Kcutorpaduyeckoil pefakimum
MOHTO/IbCKOTO OY[IUIICKOTO KaHOHA VIMEIM B
CBOEM PACHOPSDKEHNN IepeBOf, IOJIHOTO TEeKCTa
«ApTXaBUCTApBI», HO IPEANIOYIN IIEPEBECTU €T
3aHOBO C COKpAIIleHHOJ BepCHM TeKCTa. ITO JOKa-

3BIBAET, YTO JyIs1 PEJaKTOPOB MOHTO/IBCKOTO KCH-
norpaduyeckoro laHmXypa IPUOPUTETHO OBIIO
nomHoe cooTBeTcTBYE Q¥, B JaHHOM CITydae jjake
B ylIepO 11e/I0CTHOCTY T€KCTa CYTPHI.
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ON THE TWO VERSIONS OF THE ARTHAVISTARA-SUTRA
IN THE MONGOLIAN KANJUR

Kirill V. ALEKSEEV
St. Petersburg State University

All the available Tibetan canonical collections, apart from the Phug brag Kanjur, contain an incomplete version of the
Arthavistara-sitra. The fact that the final part of the text had been lost was observed already in the Kanjur catalogue
compiled by Bu ston by 1326. The copies of the 1628-1629 Mongolian manuscript Kanjur contain the complete version of
the Arthavistara together with the translation of the Tibetan colophon, which gives Vidyakaraprabha, sKa ba dpal brtsegs
and certain Chos kyi rgyal po as the translators and the revisor of the text. Presumably, the original of the text was part of
some archaic Tibetan Kanjur used by Mongolian editors as a model for their collection. The 1717-1720 xylographic edition
of the Mongolian Kanjur incorporates a new translation of the Arthavistara based on the incomplete text included in the
Peking edition of the Tibetan canon, which shows that in the belief of its editors the concordance with the Peking Kanjur
overrode the very integrity of the sitra.
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